% QD
- Metaldyne GmbH .
Buchenwaldstrasse 2 DE|Ivery Note
(VI PN 77736 Zell am Harmershach 4 '7;/
Germany j{j) /l O
Telefon +49 7835 781-0
Telefax +49 7835 781-140
1) Empfinger (2) Anmerkungen/Beobachtungen Lieferschein
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 A 80l6G % ‘F(é ? an 13463695
70026 Modugno (Bari) () Versanddatum
lealy 8 " 15.05.20
Consignee Tax ID IT04886850728 G103 feA an
{53 Ueforant H6) Fracht {7 Lieferung {ist) |Rechnung
\fnrkassel |Fahrwerk| Fahrzeug Frachtfilhrer
Lieferantennr. 81001505 Fracht Meetingenses Fabvoes g, ?/P/{
Metaldyne GmbH - i g} -
Buchenwaldstrafe 2 d : 15.05.20
79336 Zell am Harmersbach Express o
|Bud15n
10) Ihr 11} thre Bestellnr. 15) Zusatzangaben Kiufer {12) Unser Ansprechpartner 13) Telefonnr. 14} Unsere Bestellnr.
Ansprechpartner
SSO003490T02
070219
19) Frachtart frepsld 20} Coleet |2 Verpackung it22) Markierungen 23) Gesamtgewicht in kg (24
DHL Global siche unten Brutto 489,3 kg Netto 396,0 kg
Forwarding (Italy)
25) Lleferadresse {26) Plant, Dock
GETRAG S.p.A.  Via dei Ciclamini, 4 70026 Modugno (Bari} Italy 100, 14248
27) Posi [(28) Zelchnungsnr. )} Waren-/Leistungsbeschreibung {30) Mengel(31) Einheit| 40} Empféngerbemerkungen
Menge (Ist) /- Anmerkungen
1} Verpackun
1| 857835-Rev00 Achskegelrad 2.000|sT
Customer Part No: 2503579500
— -Bestellung: 550003490102 — - = = i Hpeferien| S et BT el | e
Zolltarifnummer: 87084099
Verpackung
Country Of Origin: Germany
4314 40 |sST
Serlennummer (Charge): 111847050
* {309584), 111847051 {309584), 111847052
{309584), 111847053 (309584), 111847054 i .
{309584), 111847055 (309584), 111847056 KUEH E‘_’I E+NAGEL sl
{309584), 111847057 (309584), 111847058 ACCE{TAZIONE MHRRCE
{309584), 111847059 (309584), 111847060 Quantta dichiatta; 2000
{309584), 111847061 (309584), 111847062 13 effettila: -
{309584), 111847063 (309584), 111847064 s e Ll -
{309584), 111847065 {309584), 111847066 Tipo Ipballagal:
(309584), 111847067 (309584), 111847068 Quantita Imballf @
(309584), 111847069 {309584), 111847070 Canfomit alle kchede d'imballo: @
{309584), 111847071 {309584), 111847072 ! of =8 V'
(309584), 111847073 (309584), 111847074 Dtaertvslo [0 %(
{309584), 111847075 {309584), 111847076 Firma
(309584), 111847077 (308584), 111847078 |
(309584), 111847079 {309584), 111847080
{309584), 111847081 (309584), 111847082 -
(309584), 111847083 (309584), 111847084
(309584), 111847085 (309584), 111847086
(309584), 111847087 (309584), 111847088
(309584), 111847089 (309584)
Packaging Contents
Behdlter 4314 40 (ST
Master Al1208 1|8T
Master P-0500 1|sT
I T E—— T | T | ST [T T T S
1 ! !




Transport Order B 72
yei::ﬂeel}te 5;.7'3139'?’}33 A Data / Date — - ___—;
15-MAY-2020

METRALDYNE WISAG

STOCKFELDSTR. S
D-79336 HERBOLZHEIM

Indirizzo del luoge di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
GFB-EQ-101&8711
Condizieni 4f trasporto/Delivery terms | fnditizzo terminale
Termina) address
franco dom, franco fabbt
s R [inedmds Levoss | DHL. FREIGHT GMBH
onsignee -ID-No. |
. g Dde:grédm Dﬂ]r:g!sg;%anatu HERBOLZMEIM
Cjésmss [Jetmapes | BREISBAUALLEE 10
s pd weupd | D-"7P356 HERBOLZHEIM
diz dog. pag. [T .
MAGNA PT S.P.A. Ol Ofyes™| Tel s
A7 Fax:
VIR DEI CICLAMINI 4 A =
I-70086 MODUGNO ) EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
T e Additional transport insurance | Terminal reference -
2 o b
Delivery addeess g ;ls o QEEOOSOEISE0ED ¥
Riferimenti de] cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Cumency Valua for nsurance
Mol THMP-TINW-885258
Termina di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Cantact tel.
BARI + 29 / 80 5315811
Marche e pumeri Quantita Imballaggio | Descrizlone della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariif number | Gross welght In kg Value (with currency}
PARTS 490.0
1 | PLE |PRRTS
Pesa tassabile in k Totale pesa [ordo in ki
EX WORKS Payable weight in kg Total g]rJuss welghtin Eg
5 ) e o e BG40 i s OO &, 160, 00 G430, 0
Richieste particolari / Spedial consignments
Istruziont particolari f Special instructions & Allegati / Enclosures

\ »

U =, Ritro dal mittents Cansegna 2] destinataria TIAPORTANT . Timbro & fma del mittente
+ & | Collection at sender Delivary to consignee According o CMR, transport damages have to be noted on the transpart arder (POD) Stamp and signature of sender
(@] E - b7 upon delmtehry af the c%qsi%%rganéo?‘hrgges not “if“"-‘ih e_xtgn(}aﬂy should !;e notified in
ata / Date ata / Date wiiting to the responsible terminal within 7 days 3
Z% Bkt ey FW@EH?&+NAGEL&&
- - gtean
SN e ——— - \ia dei Ciclanir, sic- 7032€ Medugno (BA) N
Qs
! —_— — - - 14 fr
= E | Firma dell'aufista / Driver's signature | Firma de! destinatario Nome di chi firma in stampatello MAhL
E 8 Consignee’s signature Consignee’s name in block letters
E
[ ] ips o A T :
T\ £ - Jservadl .

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di tréé%ﬂﬁﬁu‘ﬁ CONNEER Qdauanbita” s
EURCCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).

-




